	ЛАПУ
	ЛІТОПИС АВТОРСЬКОЇ ПІСНІ УКРАЇНИ

Листи бардів та їхніх шанувальників, вірші, статті 
	 №10 (388)
 2016 рік


	Упорядник:  Петро Картавий  40034 м.Суми, тел. дом. (0542) 606-310  

Emaіl: p_karta@ukr.net,  p_karta@maіl.ru  


Літописи за 1998-2015 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
28 лютого – концерт Віктора Пашника (Шкрум), Черкаси, Художній музей, вул.. Хрещатик, 259

5 березня – авторська програма Анатолія Рибіна, Київ, Український Клуб (музей М.Лисенка, вул. Саксаганського, 95)
7 березня – концерт запорізького КАП “Островок”, Запоріжжя, бібліотека ім..Горького

11 березня – Житомирський КАП (Наталя Щерба, Олександр Джафарі) в гостях у київського  клубу “Дом” 
12 березня – концертна програма Сергія Городничого “Балаганчик”, Суми, вул. Петропавловська, 61, зал профспілок 

18  березня – програма "Кольорові пісні" Наталки БУЧЕЛЬ у київському  клубі “Дом”
21 березня – день поезії читанням віршів на драбині у Харківському Літмузеї
26 березня – концертна програма Дмитра Долгова  "В поисках песни" у Києві
Микола ВІНГРАНОВСЬКИЙ 

* * * 

На рябому коні прилетіла весна, 
Снігу сорок лопат їй прикидало плечі. 
На рябому коні що везла — не везла, 
Але дещо і нам привезла для малечі. 

Привезла щавелю для зелених борщів, 
В білій хмарі дощу привезла на Великдень. 
З нею зайчик приїхав на теплій щоці, 
І виглядує зайчик, поки йому видно. 

Горобцям привезла по три пуди зерна, 
По два пуди зерна їх сусідам — синичкам. 
Снігурам по пуду, аби кожен з них знав. 
Як в снігах зимувать і як жить на позичках. 

Прилетіла весна на рябому коні, 
Снігу сорок лопат привезла для годиться. 
І мені привезла все, що треба мені, 
Але що привезла, не скажу, — таємниця. 

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  p_karta@maіl.ru
Київ – Анна Калита

1 березня - Допоможіть відбутися благодійній події - допомозі з боку поетів тяжко хворим людям. За підтримки програмної ініціативи Громадське здоров'я Міжнародного фонду "Відродження" до Дня рідкісних хвороб 2016 в приміщенні Малої Галереї Мистецького Арсеналу 1 березня о 18.00 відбудуться ПОЕТИЧНІ МАЙСТЕР-КЛАСИ в рамках тематичної фотовиставки Русі Асєєвої «Рідкісні таланти», присвячена талановитим людям з орфанними хворобами. Ваш репост, лайк, участь, підтримка - нам дуже допоможуть, дякую!https://www.facebook.com/events/542979515885042/
11 марта в гостях у клуба "Дом" Житомирский клуб авторской песни. Все звезды у нас в гостях - Наталья Щерба, Александра Джафари и другие

12 марта в 19.00 в Киевском планетарии - Юлий КИМhttp://gordonua.com/…/yuliy-kim-priedet-s-koncertnym-turom-…
18 березня - Наталка БУЧЕЛЬ у клубі Дом. Програма "Кольорові пісні": пісні на вірші сучасних українських поетів, маловідомі українські народні пісні, пісні Іспанії та Латинської Америки.

26.03 - Приглашаем всех поклонников Дмитрия ДОЛГОВА и почитателей авторской песни на концертную программу
"В поисках песни". На вечере бард исполнит свои песни и песни любимых авторов, сопровождая концерт размышлениями на вопросы –  Что такое песня? Как песня влияет на нашу жизнь?

Продолжительность программы: 2 отделения по 45 минут

Вход: 100 грн 

Заказ билетов по тел. (044) 384-0-386 или https://www.concert.ua/ev…/avtorskii-vecher-dmitrija-dolgova https://www.facebook.com/events/226728897671950/
Харків – Літературний музей

Дорогі друзі!

Літмузей знову запрошує разом відзначити День поезії читанням віршів на драбині!

21 березня 2016 року на вулиці Багалія, 6.

Драбина Літмузею перетворилася на справжній поетичний бренд: тут виступали і справжні метри сучасної поезії, і початківці.

Ти молодий поет, але світ іще не знає твоїх віршів? Зроби свій крок до високої поезії в Літмузеї!

Читання віршів на драбині – перший щабель до слави :)

Поширюйте інформацію та надсилайте на адресу Літмузею (litmuzej@gmail.com; тема – ДРАБИНА) заявки на виступ:

- прізвище та ім’я;

- досвід занять красним письменством (збірки, премії, конкурси, фестивалі);

- три поезії, які прозвучать на літмузейній драбині.

Події в соцмережах: 

https://www.facebook.com/events/991458544260092/
https://vk.com/event115959805
З повагою,

Харківський літературний музей

вул. Багалія, 6 (колишня вул. Фрунзе,6)

Тел. для довідок: (057) 706 25 79.

https://www.facebook.com/groups/lit.museum/
http://vk.com/litmuzey_club
Київ  –  розсилка сайту  http://festivali.org.ua/
Информация о фестивале "Булат": http://festivali.org.ua/frm/index.php?t=2245
Київ  –  Анатолій Рибін

Пахощі весни п’янкої 

Не випадкові, зовсім ми не випадкові
На цьому святі, знову пахощі п’янкі
Поглинуть, сподіваюсь я, сніги зимові,
Ті пахощі поглинуть наші докори й жалі.
Весна і бісики в очах твоїх тамують 
Мій подих, наче вперше я в тенетах почуттів. 
На скронях срібло, та вони чатують 
На того біса, що вже вкотре очманів.

З відлунням сподівань, що ця весна іще далеко не остання, 
Хай зникнуть вже нарешті усі докори й жалі.
Збираймось зустрічати, йде весна, загадуймо бажання, 
Щоб серце розбудили своїм кликом журавлі.

З цим кликом прилітають журавлі і відлітають 
У розмаїтті днів уже минулих і нових. 
Вони любов“ю нас своєю огортають,
Вони несуть нам цноту пахощів п’янких.
Тому й не випадкові, зовсім ми не випадкові
На цьому святі, де буяють пахощі п’янкі. 
Відлуння днів минулих і сніги зимові 
Вони поглинуть, вже напевне, й докори, й жалі! 
Пісня «Пахощі весни п’янкої» в авторській програмі Анатолія Рибіна  05 березня 2016 р. о 12.00 в Українському Клубі (музей М.Лисенка, вул. Саксаганського, 95,  м. Київ).   


Ця та інші пісні на http://www.bards.name/person418 

Київ  – Юлія Гай  
Арсен Мірзоян зіграє великий сольний концерт у Києві

Український музикант Арсен Мірзоян зіграє великий сольник у Жовтневому палаці. Цим концертом розпочнеться весняний тур на підтримку нового альбома артиста під назвою “Паперовий сніг”.

“Цей концерт та наш весняний тур – це подарунок всім жінкам, бо жінка і є весна. І кожен з нас хоче, щоб краща половина людства була щасливою. Будемо дарувати всім веселий настрій”, - розповідає Арсен Мірзоян. 

Окрім перевірених хітів до концертної програми увійдуть і зовсім свіжі композиції артиста. Пісні з нового альбому “Інші двері” та “Паперовий сніг”, які вже встигли завоювати прихильність публіки, також прозвучать під час сольника. Але, звісно, не обійдеться і без сюрпризів, які Мірзоян готує спеціально до київського концерту. 

Щодо концепту платівки Арсен Мірзоян описує його так:
«Кажуть «папір стерпить усе»… всі зім’яті в сніжку аркуші - невдалі вірші, розірвані на сніжинки листи непотрібних слів. Я ще пригадую сніжинки, які вирізали дітьми з газет. І в кожній газеті, як не крути, була якась подія. З гучними заголовками, сенсаціями того часу. Але дітям, яка цікавість до тих речей? Розумітись на них можуть лише дорослі, а світ дорослих - завжди нудний. За ці два роки дуже багато написаного мною так і не побачило світ… В альбом потрапили ті пісні, які пройшли перевірку часом». 

Нагадаємо, в листопаді минулого року Мірзоян вже представив нову музичну програму зі свого третього альбому в 11 містах України. Друга частина туру, яка розпочнеться виступом у Києві, продовжиться 8 березня – Дніпропетровськ, 9 березня – Кіровоград, 10-те – Черкаси, 23-тє березня – Одеса, 24-те березня - Миколаїв.
Суми – Юрій Ош (Геннадій Костенко)
            ДЖИН

Не бачу, але відчуваю

потвору сьогодні щоденно

і замість солодкого чаю

я б випив отруту блаженно.

Потвора у вигляді джина

із дикого волзького степу

прийшла, як мольфара година, –

потрапили ми у халепу…

І поки той джин не розтане,

мов згубна, холодна льодина,

не прийде до мене світанок,

в мені не воскресне людина.

        ВІДМІННІСТЬ

Скажеш в Італії:

           «Гарібальді – бандит!» –

рота розірвуть.

Скажеш у нас:

           «Бандера – бандит!» –

прозвучить, як у прірву.

У цьому – наша відмінність.

А може… дебільність?

       ХОТЯТ ЛИ?

Хотят ли русские войны,

спросите вы… у сатаны,

кто посылает их ребят

в чужие земли как солдат.

Но сам доверчивый народ

осанну дьяволу поёт,

ему и слава, и почёт,

и говорит лукавый чёрт:

«Спросите лучше у меня,

что хочет родина моя,

и на просторах тишины

хотят ли русские войны…»

              * * *

Я словно раненая птица

в чужом, неведомом краю,

не знаю, где мне приютиться,

порой себя не узнаю.

А сердце стынет, кровь сочится…

вот-вот и мой искомый срок.

Домой… домой бы возвратиться,

испить бы родины глоток.

Хоть я никак не суеверен,

но всюду темень в свете дня,

и потому я не уверен,

что есть отчизна у меня.

А посему потрепыхаюсь,

как даровой «кукареку»,

и никого не стану хаять,

но просто… кровью истеку.

Київ – сайт http://hromadskeradio.org/programs/hromadska-hvylya/amerykanskyy-banduryst-bere-uchast-u-proekti-za-tvorchistyu-tychyny-i-zhadana
Американський бандурист бере участь у проекті за творчістю Тичини і Жадана

Композитор і музикант Юліян Китастий народився у Детройті, здобув освіту в Монреалі у консерваторії Конкордського університету. Разом із режисеркою Вірляною Ткач працює над новим проектом у Києві

На звершення другої години програми спілкуємося з відомим композитором та бандуристом зі США Юліяном Китастим.

Василь Шандро: Що ви зараз робите у Києві?
Юліян Китастий: Я приїхав із проектом нашого ною-йоркського театру Yara Arts Group , працюю з режисером Вірляною Ткач. Ми почали новий проект — озвучення ранніх текстів Тичини із збірки “Замість сонетів і октав”.

З нами зараз працює із досвідченого акторського покоління Лариса Руснак і Микола Шкарабан, а також молоді актори. Коли ми це все зведемо до купи, то це має вийти співставлення текстів Тичини, де він реагував на події свого часу, із сучасним часом. Підкреслювати ці паралелі будуть свіжі тексти Сергія Жадана. Музичним супроводом буде моя бандура. Отже, це буде Тичина і Жадан, Тичина з бандурою, а Жадан, як завжди, із “Собаками в космосі”.

Василь Шандро: Коли готується цей проект до випуску?
Юліян Китастий: Випуск у невизначеному майбутньому, а зараз репетеційний процес. 16 березня буде показ нашої роботи у Центрі Леся Курбаса.

Василь Шандро:25 років відзначає Yara Arts Group і в Музей театрального, музичного та кіномистецтва України відкрилась виставка, присвячена роботі групи.
Юліян Китастий: Завтра о 16:00 ми робимо подію там про музику у наших виставах. Ми працювали із Ніною Матвієнко і запросили завтра її прийти і поговорити про ті вистави, у яких вона брала участь. На виставці можна побачити фотографії і різні експонати із всіх наших вистав.

Василь Шандро: Яка бандура у вас в руках?
Юліян Китастий: Це бандура так званого харківського типу із школи Гната Хоткевича. Чим вона відрізняється від київської школи гри? У київські школі ліва рука грає тільки бас, а права — все інше. Але за харківським способом обидві руки вільно грають і відтворюють дивовижні звуки.

Василь Шандро: Це у вас вдосконалений варіант?
Юліян Китастий: Мені цікаво працювати саме з бандурою харківського типу. Хоткевич дуже добре знав старосвітське кобзарство. Він спілкувався з кобзарями, працював з ними і до кінця свого життя грав на такій старосвітській бандурі, виробляючи свою техніку. Потім, коли почав працювати з Полтавською капелою бандуристів, коли у Харкові організував вищі музичні курси, то він виробив варіант сучасної бандури, який дуже мало відрізняється від старосвітської. На моїй бандурі трохи більше струн, ніж на старосвітській, різниця в строї є, діапазон той самий. Але те, що відрізняє від старосвітської бандури — це індивідуальні механізми для кожної струни.

Василь Шандро: Це вже ваша конструкція?
Юліян Китастий: Це є варіант, саме харківського типу, який опрацювали в 1946 році у таборах для переселенців в Німеччині для капели бандуристів, коли вони мусили відновити інструментарій. А потім ми таку бандуру привезли у 1989 році, коли я вперше приїжджав в Україну з концертом із Віктором Мішаловим, відомим бандуристом, і співаком Павлом Писаренком. Ми мали з собою таку бандуру і записи, як грали бандуристи в такому стилі. Ми це все показали Василеві Герасименку у Львові і він зробив цей інструмент, який зараз у мене в руках.

Василь Шандро: Ви живете у Нью-Йорку. На скільки бандура там цікава?
Юліян Китастий: Я часто граю у себе на порозі, попри шум міста. Кому подобається — зупиняються, слухають. Здебільшого імпровізую, сподіваюсь це колись буде записано і видано.

Рубрика – «Поетична сторінка»
ИГОРЬ     КАРАМНОВ

ВСЕ – О    ПРЕКРАСНОЙ    ЛЮБВИ!

Вот   мы – на   маленьком   фото:

папа    мой,    мама    и     я,

я – с   книгой   про   санкюлотов…

Все   мятежи – мне   родня!

Сам   я   в   коротких   штанишках,

лето   не   клонит   ко   сну,

и    я   запоем – и   книжку,

и    грампластинку    одну,

там   ведь   поёт   Робертино,

мальчик   такой   же,  как   я,

а – не   в   шелках   Розалина,

хоть   тоже   чья-то   родня.

Вырасту   я   из   штанишек

и   вдруг   узнаю,  что   я

знался   с   Мариною   Мнишек

и   целовал   у   ручья

губы   черкешенки   Бэлы,

перси   Магуль-Мегери…

Всё    потому   что   я   смелым

был

и    не    только    внутри!

И   что   ни   шаг,   то   и – строчка,

все – о   прекрасной   любви!

Да,  я   родился   в   сорочке!

и    в    материнской    крови!

Да,  я   родился   свободным,

и   на   руках   принесли

в   дом,   что    и   лодкою   згоден*

плыть   и   вблизи,   и   вдали,

и   к   берегам   Гарибальди,

и   Монте-Кристо   тайком,

чтобы   на   острове   Мальта

рыцарский   выбрать   шелом,

и   не   испуган   авралом,

на   поединок   с   врагом

выйти   с   железным   забралом

и   деревянным   мечом,

и   защитить   санкюлотов

от   всех   напастей   и   бед,

как   и   от   тех,  что   так   против

всех   революций   всех   лет!
-------------------------------------------

*згоден  (укр.) – согласен

3-4  марта 2016 г.

Рубрика – «ЗМІ про митців»
«Не плач. Я повернуся!» 
Це були останні слова, які сказав своїй дружині черкаський поет Степан Бен. Через три місяці його розстріляли
(газета «Україна молода» від 03 березня 2016 року)
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Людмила НІКІТЕНКО

Моторошним свідченням того, як репресивна радянська машина безжалісно зживала зі світу українців лише за те, що вони просто любили свою землю і свій народ, є трагічна доля черкаського поета Степана Бена (справжнє прізвище — Бендюженко). Його розстріляли 30 жовтня 1937 року в Черкасах, на другий день після його дня народження. Йому було лише 37 років. 

«Діда розстріляли, а тюремники й далі брали передачі»

«Наша родина багато пережила. Людям, сім’ї яких не стикалися з репресіями, важко уявити ті жахіття — із тавром родичів ворога народу ні на навчання, ні на роботу не брали», — розповідає «УМ» Анатолій Скрипник, онук поета Степана Бена. 

Пан Анатолій живе з родиною у місті Шпола на Черкащині. Три роки тому від тяжкої хвороби померла його сестра Тамара, тож тепер він самотужки опікується старенькою мамою. Доньці поета Майї Степанівні у квітні виповниться 88 років. Вона живе у Лозуватці, що за десять кілометрів від Шполи. У тій же хаті і на тому ж обійсті, де жив дід Степан Федорович. «Із цієї хати його і забрали в далекому 1937 році енкаведисти», — каже Анатолій Скрипник. 

Його мама Майя Степанівна добре пам’ятає той трагічний для їхньої сім’ї день. Це було наприкінці липня. До їхньої хати під’їхала «полуторка», в оселю зайшли енкаведисти. 

«Нас із братом закрили в кухні, а самі в кімнаті передивлялися батькову бібліотеку. В нього було два ящики художньої і шкільної літератури», — пригадує пані Майя. 

Вона каже, що батько на себе грошей не витрачав, а книжки любив купувати. Енкаведисти перерили всю хату, із «забороненого» знайшли 12 зошитів та один блокнот із рукописами віршів. Степана Бена забрали з собою.

«Добре запам’ятала, як мама ридала, коли батька вели до машини. А він їй тихо сказав: «Не плач. Я повернуся!». Більше ми його не бачили», — зі сльозами на очах розповідає Майя Степанівна.

Степана Бена наступного дня повезли до Черкас. Коли його дружина Анастасія принесла йому передачу і запитала за чоловіка, їй відповіли, що його засуджено на 10 років. «Діда вже розстріляли, а тюремники не гребували і ще довго брали передачі, котрі для нього приносила бабуся. Вона пішки ходила з Лозуватки до Черкас, вірячи, що дід живий», — додає онук поета.

Він каже, вже наприкінці 40-х бабусі Насті прислали свідоцтво, що її чоловік помер 14 грудня 1943 року в таборах від бронхопневмонії. То була брехня. Насправді поета розстріляли невдовзі після арешту як ворога народу. Без суду і слідства, безпідставно... 

У ті дні в їхньому селі було дуже неспокійно, пригадує пані Майя, донька поета. Їй було 9 років і вона добре пам’ятає, як енкаведисти почали вивозити на залізничну станцію жінок із дітьми, чоловіків яких заарештували. Їх виселяли світ за очі. Бо родичі «ворогів народу». Малі діти Степана Бена були саме з бабою Яриною та дідом Федором по материній лінії. Майя якраз захворіла, лежала з високою температурою. Це врятувало від депортації. Бо міліціонер, який вдосвіта прийшов до їхньої хати, подивився на хвору дівчинку й пішов геть. Наступного ранку додому з Черкас повернулася Анастасія, дружина поета.

«Над нами довго висіло тавро «ворогів народу», дітей намовляли, щоб ті нас ображали та обзивали. Стільки ми виплакали, то тільки Богу відомо. Пам’ятаю, у сільраді сказали, що мама не має права ходити на роботу, а ми з братом — у школу. Аж весною дозволили», — гірко згадує Майя Скрипник.

«Пливли пароплавом разом із розкуркуленими сім’ями»

Вона розповідає, що батько народився 29 жовтня 1900 року тут же, в Лозуватці. І хоча селянська родина була незаможною, та зробила все, аби син одержав непогану для того часу освіту. Спочатку Степан закінчив місцеву церковно-приходську школу, потім учительську семінарію в сусідній Керелівці (нині це село Шевченкове), а далі пішов навчатися у Черкаський інститут соціального виховання та Київський інститут народної освіти.

Свій перший вірш — «Ми» — Степан написав в армії. Його надрукували в газеті «Червона Армія». Через два роки він повернувся в село і став секретарем комсомольського осередку. Багато писав — про природу, українське село, працьовитих селян («Дзвенять хрущі, цвітуть черешні», «Польова зустріч», «О, хутори!», «Ода»). Його твори друкували «Селянська правда», «Життя й революція», «Нова громада», «Глобус», «Червоний шлях» та «Плужанин», а один вірш опублікували навіть у тодішній читанці. 

Майя Степанівна каже, що її батько був членом Спілки письменників «Плуг». У 1929 році в харківському видавництві «Лужанин» вийшла у світ його перша і єдина збірка «Солодкий світ». У ній — 13 віршів. Пані Майя береже ту збірочку як дорогу реліквію. Поет присвятив свою першу книжку першій доньці, яка померла через тиждень після народження. Написав: «Незабутній дочці Євгенії присвячую!».

«У 25 років йому довірили очолити початкову школу. Він також учителював і в нашій Лозуватці, викладав українську мову та літературу. А в 1930 році хтось із села написав донос, що пише вірші проти влади. Батька звільнили з роботи та заарештували», — пригадує донька поета.

То був перший арешт Степана Бена. Маховик репресивної машини в країні набирав обертів і під її колеса потрапляли не лише окремі письменники, а й цілі літературні об’єднання. Обвинувачення висунули вкрай абсурдне, але хто тоді на це зважав? Звинуватили чи то у зв’язках із якоюсь неіснуючою антирадянською організацію, чи то за агітацію проти колективізації. У судовій «справі», склепаній на швидку руку, фігурували плутані відомості, що Бендюженко служив не лише «у Петлюри штабістом», а й у Денікіна, і навіть у якійсь банді Гризла. За такі «діяння» поету присудили три роки виправних робіт у місті Ігарка на півночі.

«Коли Україну охопив голод, тато зробив нам виклик, ми з мамою вирушили поїздом. Нас супроводжував старший брат батька Яків», — веде далі Майя Степанівна. Вона згадує, що дорогою закінчилися гроші. Дядько залишився в якомусь українському місті на підробіток, а вони поїхали далі. До Ігарки, де батько вчителював, пливли пароплавом разом із багатьма розкуркуленими українськими сім’ями. У тій важкій дорозі діти захворіли кором і мама наказала їм нікому про те не зізнаватися, аби їх не висадили на найближчій зупинці.

У рідне село родина повернулася після Голодомору. У 1935—1937 роках Степан Бен викладає у школі мову та літературу.

«Тато був хорошим чоловіком і добрим батьком. З мамою одружився, коли йому було 24 роки, а мамі — 18. Вони обоє з Лозуватки», — зазначає Майя Степанівна. Спочатку молоді жили біля батьків. Але Степан відразу почав будувати свою хату. Він планував своє життя, коли писав — «стою у присмерку діброви, думи вечора таю, весна кує нові дороги, чи скоро викує мою?»... 

У ці роки Степан Бен багато пише — вірші, прозу. Він мріє видати свою нову збірку, котру планує назвати «Ластівки на клуні». Більша частина тих його творів не збереглася. А з публікацій, котрі дійшли до наших днів, можна зрозуміти, що їх автор щиро любив Україну, її народ, який прагнув кращого життя. Він вірив у кращу долю своєї країни, писав, що з’явиться тут «новий золотіючий світ» і житиме в ньому «людина світова», ні від кого не залежна. 

Дружина Степана Бена та його діти не знали про долю свого чоловіка і батька до 1944 року. Вони свято вірили, що він у таборах і колись повернеться до рідного дому. З цією вірою трагічно загинув і малий син поета — Олег. Сталося це влітку 1939 року, коли він пас корову. «Одного дня він сидів і розказував дітям книжку, а дорогою їхала машина. Брат побіг згонити теля і та машина його наздогнала», — говорить Майя Степанівна. Олега відвезли в лікарню, але там його не змогли врятувати...

Реабілітований посмертно

«Ми навіть не знаємо точно, де похований дід Степан. За архівними даними, можливо, у Черкасах на старому єврейському кладовищі», — ділиться думками онук поета Анатолій Скрипник. Він каже: в архівній довідці з НКВС ідеться, що «про місце страти можна з певністю сказати — Черкаси, оскільки група з 33 лозуватських контрреволюціонерів нікуди не етапувалась і страчена була одночасно». А не так давно громадськості стала доступною справа № 5624, у якій серед інших 33 засуджених є й ім’я Степана Бена — «активного члена контрреволюційної націоналістичної шпигунської повстанської організації». Ця група, пишеться у документі, «ставила за мету повалення радянської влади». 

Анатолій Скрипник каже, що діда було реабілітовано 15 серпня 1958 року. У висновках слідчого, у протесті прокуратури Черкаської області та в рішенні трибуналу Київського військового округу зазначено, що він був притягнутий до кримінальної відповідальності, засуджений у 1937 році безпідставно. 

Ще через 10 років вірші Степана Бена, уточнює Анатолій Романович, почали читати на святах. Відтоді родичів поета вже не називали ворогами народу. Дружина поета Анастасія Бендюженко пережила поета на 56 років, вона померла у 1993 році. Вже у 1997 році в Черкасах пам’ять репресованого поета було вшановано виданням його збірки «Поезії». 

ВШАНУВАННЯ
Як розповідає Станіслав Бойко, голова сільської ради Лозуватки, у сільській бібліотеці обладнано стенд про репресованого поета-земляка, а на будинку, де він жив і де тепер приживає його донька Майя Скрипник, встановлено меморіальну дошку. На жаль, ім’ям поета Степана Бена так і не назвали його рідну вулицю. На зібранні односельці з цієї вулиці висловилися проти такої назви, мотивуючи це тим, що влада в Україні «часто міняє картузи», тож невідомо, що та як воно буде далі. Тож тепер рідна вулиця поета Степана Бена, котра називалася досить «оригінально» Комсомольською, стала Лозовою. Немає вулиці Степана Бена і в місті Шпола. У період масової декомунізації увічнити ім’я репресованого поета його земляки так не спромоглися. І від такого «вшанування» насправді дуже сумно.

 

ПОЕЗІЇ
Один з віршів Степана Бена:
Уже дзвенять і ніжно врунять,
Шумлять березові гаї.
А журавлі летять і струнять,
Пливуть у вишині.
Глибоке небо синє-синє.
В тонкім мереживі гілля.
Хмарки, неначе ластовиння
Чи перламутрова луска.
І кожне серце, ніби брунька,
Рожевим кільчиться листком...
А журавлі летять і струнять,
Пливуть понад селом.
Кобзар у купецькому домі 
Прапраправнучка Тараса Шевченка зібрала у Черкаському музеї однієї книги більше тисячі творів поета, 

виданих у різні часи і в різних країнах
(газета «Україна молода» від 04 березня 2016 року)
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Людмила НІКІТЕНКО

У Черкаському музеї «Кобзаря», єдиному музеї однієї книги не лише в Україні, до цьогорічної 202-ї річниці вiд дня народження Тараса Шевченка відкрито дві унікальні виставки. Перша — експозиція зi ста картин місцевих художників за мотивами творчості Тараса Григоровича. Це живопис, графіка, скульптура, декоративно-прикладне мистецтво. А друга — присвячена зображенням Шевченка на побутових речах.

Зібрані «Кобзарі» перекладено на сорок п’ять мов світу

«До другої виставки ми збирали матеріали не один рік. Ви не повірите, але зображення Шевченка є не лише на грошах, монетах, годинниках, марках, конвертах, ручках, обкладинках, футболках, а й на чашках, тарілках, підсклянниках, гральних картах, упаковках води та кефіру, наліпках на телефони, на обгортках для цукерок», — розповідає «Україні молодій» директор музею Ольга Шарапа.

За її словами, у музеї є навіть раритетна обгортка, датована далеким 1913 роком. А взагалі, наголошує, багато чого цікавого і на цих виставках зокрема, і в постійно діючих експозиціях можна побачити у Черкаському музеї «Кобзаря», тож запрошує приходити усіх — і черкащан, і гостей міста.

Пані Ольга каже, що нині у фондах музею зібрано більш як тисячу творів Тараса Шевченка мовою оригіналу, виданих у різні часи і в різних країнах. Є й надзвичайно рідкісні. Свого часу їй поталанило придбати для музею кілька унікальних колекцій «Кобзарів» та літературу про них. 

«Мені так хотілося дістати перший «Кобзар» Шевченка, виданий ще 1840 року. Він дуже рідкісний, їх до десятка у світі є. Коли дізналася, що в харківського колекціонера Євгена Артеменка цей «Кобзар» є, то втратила спокій і сон», — веде далі Ольга Михайлівна. Вона пригадує, як старалася протоптати стежку до Харкова і таки змогла переконати колекціонера продати зібрання саме Черкаському музею «Кобзаря», хоча розжитися таким скарбом воліли й інші музеї України. 

Ще одну рідкісну колекцію «Кобзарів», серед яких і два десятки дореволюційних видань, директорка музею придбала в Сумах у тамтешнього колекціонера Сергія Арбузова. Частину своєї колекції «Кобзарів», на її прохання, подарував музею й волинський колекціонер Микола Куделя. 

Був час, каже пані Ольга, коли вона трохи не щотижня їхала до столиці й обходила букіністичні магазини в пошуках книжок Тараса Шевченка. «Кобзарі» на її прохання присилали навіть із Санкт-Петербурга. І хоча та посилка зі стосиком книжок прийшла до Черкас через Чебоксари, але таки доставила у новостворений музей прижиттєвого «Кобзаря» Шевченка і ще два рідкісні видання поета. 

Тепер у фондах музею є «Кобзар» 1860 року, виданий меценатом Платоном Симиренком; є «Буквар южнорусский», який Шевченко видрукував своїм коштом і розіслав по недільних школах України; є твори Шевченка у двох томах, видані у Празі 1876 року; є «Кобзар» та поема «Гайдамаки», датовані тим же роком; є «Кобзар» 1914 року. А взагалі тут зібрано «Кобзарі», перекладені на сорок п’ять мов світу. Аби про фонди музею дізналися якомога більше людей, наукові працівники видали спеціальний каталог та популярне видання «Шевченківські Черкаси». 

З ініціативи Ольги Михайлівни та завдяки коштам державної програми «Золота підкова Черкащини» в музеї було створено й Шевченкову світлицю, в якій нині постійно проходять виставки картин. Завдяки цьому музею вже вдалося сформувати мистецький арсенал на шевченківську тематику.

«Своїм корінням не вихвалялася, бо моя заслуга в цьому найменша» 

Кожного року 9 березня, коли Україна вшановує Тараса Шевченка, для директора Черкаського обласного музею «Кобзаря» це ще й родинна подія. Адже вона — прапраправнучка Тараса Шевченка по братові Микиті. І саме вона 27 років тому стала ініціатором створення у Черкасах музею «Кобзаря». Тож недарма у Черкасах Ольгу Шарапу називають берегинею духовної спадщини свого великого родича, котра невтомно популяризує її серед українців.

Ольга Михайлівна родом із рідного села Тараса Григоровича — з Керелівки, яке тепер називається Шевченкове, що в Звенигородському районі. У цьому селі є родичі Кобзаря не лише по брату Микиті, а й по брату Йосипу та сестрах Ярині та Катерині. Пані Ольга зізнається, що вперше усвідомлено дізналася про те, що вона родичка «того самого Шевченка», вже коли пішла в школу — тоді їй про це сказала мама, сільська вчителька. У школі до цього ставилися спокійно, адже в селі було чимало родичів Кобзаря. А в Київському університеті, де пані Ольга навчалася на філолога, про це ніхто й не знав. Своїм корінням із великим Шевченком вона ніколи не вихваляється бо, як сама каже, «заслуга в цьому моя найменша». 

Відкрити у Черкасах музей «Кобзаря» родичка Тараса Шевченка надумала ще в 1987 році, коли працювала науковим співробітником в Черкаському обласному краєзнавчому музеї. «В голові крутилася одна думка: як це так, що Шевченко в Черкасах бував, і не раз, а його музею в обласному центрі немає», — зізнається пані Ольга. Вона каже, що мріяла, аби цей музей був не такий, як інші. У тих роздумах i народилася ідея започаткувати музей однієї книги та зібрати в його фондах усі «Кобзарі», видані при житті Тараса Григоровича й після його смерті.

Зі своєю ідеєю вона вперто ходила по владних кабінетах і раз за разом доводила, що такий музей потрібний не лише Черкащині, котра є батьківщиною Шевченка, а й усій Україні. Її почули. Згодом Черкаська обласна рада ухвалила рішення про створення музею «Кобзаря», поклавши всі витрати з його організації на обласний бюджет.

Ольга Михайлівна пригадує, як спочатку під приміщення музею однієї книги в Черкасах виділили старовинний будинок на дніпровських кручах. Адже меморіальна дошка на його фасаді давно інформувала про те, що в ньому бував Тарас Шевченко. Музей «Кобзаря» розпочинався тоді з однієї шафи, стола та невеликого зібрання книг, з якими до того приміщення й перебралася нова директорка.

Але згодом, розповідає, вона з’ясувала, що будівля, котру в місті вважали «шевченківською», зведена у 1913 році, тож Кобзар там ніяк не міг гостювати. Із цим своїм дослідженням родичка Шевченка знову пішла по кабінетах влади. І вкотре доводила, що новому музею місце в колишньому будинку купців Цибульських, який зберігся в центрі на Хрещатику і в якому точно бував Тарас Григорович.

Вона каже, що в Черкасах Тарас Шевченко перебував iз 18 до 22 липня 1859 року. Він приїхав в Україну після заслання і вибирав землю під Каневом, щоб збудувати там хату. Під тамтешнім селом Пекарі його заарештували. Шевченко мав сидіти у в’язниці в Черкасах. Про це дізналися черкаські купці Андрій та Юхим Цибульські. Брати тримали магазин «Вина и другие заморские товары», поставляючи продукцію до столу Лопухіних та Бобринських. 

Пані Ольга каже, ця родина була освічена, мала велику бібліотеку, в цьому домі поважали слуг і не цуралися обідати за одним столом. Юхим знав Шевченка ще по Петербургу, тож він пішов у поліційну управу до черкаського ісправника Табашникова, дав йому 500 рублів хабара і домовився, що Шевченко житиме у їхньому будинку, але щодня ходитиме в управу відмічатися. Підірване здоров’я та черговий арешт настрою Тарасу Григоровичу не додавали, але теплий прийом купців Цибульських став доброю підтримкою для поета. У них Шевченко гостював чотири дні, а тоді прийшло розпорядження їхати до Києва.

У Черкасах Шевченко написав два свої вірші й намалював краєвид

«Довелося співставляти кілька документів і переконувати, що саме на будинку Цибульських треба встановлювати меморіальну дошку. Саме тут Тарас Григорович написав два свої вірші — «Сестрі», «Колись, дурною головою…» та намалював краєвид «В Черкасах», — зазначає Ольга Михайлівна.

Тож завдяки зусиллям прапраправнучки Шевченка музей таки переселили до історичного особняка Цибульських. Вирішили, що до травня 1989 року, який ЮНЕСКО було оголошено роком Шевченка, музей Кобзаря відкриється. Але будівельники не вправлялися, бо робили той ремонт, наче мертве горіло. «І тоді ми написали на паркані великими буквами — «Українці! Кому не байдужа доля української культури — приходьте на суботник!» — пригадує Ольга Шарапа.

Вона каже, що в ту пору в державі повіяло українським духом. І на суботники почали приходити люди, для яких український патріотизм був не порожнім звуком. Вони працювали у свій вільний час, прискорюючи відкриття в обласному центрі музею «Кобзаря». А потім з тих добровільних помічників й утворилося в Черкасах громадське товариство «Заповіт». Більше сотні шанувальників таланту Кобзаря, палких патріотів рідної України по кілька разів на тиждень збиралися у підвальному приміщення музею і за власний кошт організовували там цікаві лекції, вивчали українські народні пісні та колядки, опановували традиційну техніку української вишивки. Окрім усього іншого, черкаський «Заповіт» популяризував українську книгу, навіть відправляв посилки в сусідню Польщу, за свої гроші «заповітівці» передплачували українські газети для черкаських шкіл, організовували вечори Василя Симоненка, їздили на козацькі свята до Запоріжжя. 

«Така активність і такі зібрання не всім подобалися. І на музей наслали з перевіркою пожежників, а ті «накопали» порушень аж на 16 пунктів. Тож у 1991 році «Заповіт» закрили. Але чимало членів нашого товариства після «Заповіту» пішли в партії демократичного спрямування», — наголошує Ольга Шарапа.

Водночас вона додає: тепер щаслива від того, що в Черкасах є музей «Кобзаря» і що він у будинку, де бував Тарас Григорович. «Цей музей — краща частина мого життя!» — зізнається прапраправнучка Шевченка.

«І хоча нам з колегами вдалося чимало зробити, але нема такого, щоб ми сиділи і почивали на лаврах. Якщо вийшло яке видання про Шевченка, то ми повинні його знайти і придбати. На жаль, чимало часу та сил витрачається на добування грошей, аби ці видання купити», — підсумовує Ольга Михайлівна Шарапа. 

Геній портретує генія

14 березня видатному актору і режисеру Амвросію Бучмі виповнилося б 125 років+
http://www.day.kiev.ua/uk/article/kultura/geniy-portretuye-geniya

Валерій Гайдабура
«День», 4 березня, 2016 

Черкаси.    1921 рік. Театр ім. І. Франка (за віком ще немовлятко)  зазнає катастрофи — його лідер Бучма раптово покидає трупу,  забравши до того ж від  Гната Юри  велику кількість  талановитих акторів. Шлях «зрадників» лежить до Херсону, де мала  гастролювати придумана  ними трупа «Театр-студія імені І.Франка»...

Із книжки Йосипа Гірняка «Спомини»: «Вагон «теплушка» посувався поволі і застряг на запасних рейках Знаменки. Мистецький керівник Амвросій Бучма не зумів опанувати притаманної йому неврастенії і при випадковій родинній суперечці покинув вагон, заявляючи, що він з нами не їде... Я кинувся в темінь навздогін і горланив між вагонами, благаючи його не покидати товариства. Бронек Бучма   був милий, веселий товариш. На сцені прекрасний актор і партнер. Ця ж витівка розкрила сторінку його характеру, на якому було ризиковано закладати підвалину тривкої будівлі. Розраховувати на його стійкість було небезпечно»...+
Втікачі були  покарані — проект провалився і його учасники  розбрелися  різними театральними шляхами...+
Можете зауважити, що не цим славний актор А.Бучма, і будете праві. Але почали  ми цей етюд саме так свідомо.  Безмірне схиляння перед талановитими митцями, особливо тими, котрих іменують  геніями, — річ небезпечна — із життєпису зникають  фарби  живої людини...+
Химерні особливості  свого характеру Амвросій Бучма  усвідомлював і тому з  легким серцем  віддавав свій талант  і творчу долю в надійні руки. Особливо щасливим  відчував себе у мистецькому спілкуванні з Лесем Степановичем Курбасом в  «Березолі». Історичний час певний період не псував гармонії їх союзу й  дозволив  геніальному режисерові та геніальному акторові неповторно висловити себе на театральному кону...  Гіркота втрати друга й неповторного майстра театру ніколи не залишала Амвросія Максиміліановича.+
У кожного, хто розглядає  цю рідкісну світлину, виникає бажання дізнатися, що ж спонукало А.Бучму вдатися до гриму, що відтворює риси обличчя  Л.Курбаса? .+
...19 січня 1937 року... У франківців йде прем’єра не кращої, скажімо скромно,  п’єси Олександра Корнійчука «Банкір». Бучма грає головну роль Романа Кручі. Його герой очолює крупний банк. У нього — доросла і вродлива дочка на виданні. Коли їй було три роки,  мати  (її ім’я символічне  — Марина Тайга), не пояснивши чоловіку причину, пішла з родини. Через 16 років вони опинилися поруч — в одному місті. Почуття любові не згасло, але  старанно приховується...    І все ж  Роман Круча відважується напряму запитати, що стало причиною її вчинку. Марина гортає свій старий щоденник і починає вголос зачитувати  записи...+
«Січень. П’яте число. Дванадцята ночі. «Сьогодні знов стомився — стільки роботи. Чаю не хочу. Іду спати»;  Шосте. Ранок. У тебе поганий вигляд. Звернись до лікаря. Ну, я поспішаю...»;   Сьоме число. Вечір. Одинадцять годин. «Просунув сьогодні одну велику справу і дуже стомився».;  Восьме число. Ранок. «Збери чемодан. Зараз їду у відрядження.»;  П’ятнадцяте число. Друга година дня. Телефон. «Я приїхав. З вокзалу їду прямо в установу. Буду дуже пізно»... +
І далі, далі, далі... Ніби кінця цьому немає... Вона читає. Він слухає...+
Світлина точно зафіксувала стан Бучми-Кручі. На якійсь хвилині він  ніби хоче затулити вуха. Очі гнівні. Біль від почутого. Ненависть до себе. Злість на дружину: «Я падав від втоми, а ти писала щоденник!». +
...Корнійчук по війні створив  для ролі Макара Діброви, яку грав А.М.Бучма, величезний слізний монолог. Старому шахтареві  Макару Діброві передають зітлілий ватник сина, закатованого фашистами і кинутого в стару шахту. Артист  відмовився від монологу, залишивши три слова , які ледь чутно виштовхував із вуст, притиснувши до грудей ватник загиблого:  «Сину мій, сину»...  Існує давній афоризм —  «У мовчанні — крик»!  Граючи «Банкіра», актор  долає не менш складне завдання —  жадібно слухає пояснення Марини й без жодного слова, мовчки, картає себе...+
А щодо вибору портрету Курбаса для  гримування — він давав можливість орієнтуватися  й на внутрішній світ легендарного Леся. Це надихало актора точніше знаходити на сцені пластичний та інтонаційний малюнок образу, надавати  умоглядній  п’єсі  переконливості життєвих ситуацій.  Амвросій Максиміліанович дуже добре знав  Леся Степановича  і  любив його — розумного, красивого, задумливого й запального, однолюба,  закоханого в свою найкрасивішу  обраницю, знав також гнівним, втомленим від роботи, бачив у розпачі, особливо в сутичках з радянськими невігласами... +
Для Бучми надати своєму обличчю схожість із Курбасом — на той час репресованим, але  ще живим, — це було сміливе і ризиковане «перетворення». Гадаю, йому поталанило поєднати риси зовнішні із  внутрішньою духовністю, максималізмом свого сценічного героя.  Це ставало рятівничим колом у художньому доопрацюванні образу, а поза тим — освідченням у вічній пошані  до  друга й соратника...+
...Ніби ніхто й ніколи не згадував, у всякому разі, письмово  про цей по-бучманському дивний, екстравагантний театральний жест. А хіба не варте це, щоб стати подарунком  безсмертному Бронеку в день його іменин.
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